beat on Ms drum fiercely, his dishevelled hair moist with the dew of the night (Puram.377: 1-4).
Talaimtkutat - Mempafurutal (Proficiency)
Imaiyavarampan Netuceralatan was munificent like Akkuran who fought in support of the Hundred (Kauravas) proficient in warfare (PatL14:5-7).
Talaimuti - Kuntal (Tresses)
The foster-mother said to her daughter: "Darling girl! your breasts have begun to bud; your teeth have became bright, your tresses too have grown long enough to be braided into plaits; therefore do not go anywhere with your playful companions'1 (Akam/7:l-3).
Talaimai - Mutanmai (Leadership)
The war-bard grew overjoyed with the gifts given by Ilancetcenni to him and his kinsfolk, of whom he was the leader (Puram.378:10- 24).
Talalmayar - Mutanmaiyutaiyavar (Men of preeminence)
Seers were holy men of pre-eminence whose learning exceeded the limits of even erudite scholars (Muru. 133,134,137).
Talatyafuppu - Talaikalal ceyappatta atuppu (Oven made of human heads) In the war-camp, the goblin-maiden cooked food with flesh, in an oven made of the heads of the enemies slain in the battle (Puram.372:4-8).
Talaiyar   -   Talaiyinaiyutaiyavar   (Persons   with heads)
As the elder brothers of the heroine, slew their enemies, their heads were covered with blood
frightful to the beholders (Puram.337:16-18). As the fearful bandits with heads adorned with leaf-wreaths, haunted the forked ways in the wilderness, merchant-bands avoided the route (Akam.291:13-15).
Talaiyalar  - Mutalir pukkum malarkal (Earliest blossoms)
The earliest blossoms appeared upon the bee-haunted boughs, when the breast-like buds of the kdnku tree unfolded themselves (Kuru.254:l-3).
Talaiyali - Arul (Grace/favour)
Women who did not eat of the morsel of food left over by the elephant during the lord's worship, would not attain the gracious favour of their smiling lovers (Pari.l9:91-93).
Talaiyaptta! - Arul ceytal (Favouring with grace) The moon shone bright like the face of Kop-peruncolan   protecting   his   country   with  his grace ^(Puram.67:2-5).i    The maid said to the
hero thus: "My mistress is ever under your protection, whether you favour her with your sweet love or treat her cruelly; she has.no one else to relieve her misery" (Kuru397:5,6)*
Taiaiyalankanattuc ceruvenra Pantlyan NetoiT-cdiyaii. - Pdntiya ventan (Pantiya king) To immortalise his famous victory at Talaiyilankaaam over his enemies he was called thus with an honorific title. Ascending the throne early after his father, he showed his capacity as the ruler and protector of the realm even in his youth and won the approbation of wise elders. When the Cera and Cola kings, Titiyan,Elini, Erumaiyuran, Irunkovenman, and Porunao his jealous enemies, joined together against him, disparaging his youth and inex-ped up the sand so that the tender frond at the top of the palmyrah tree was covered by it (Kuru.372:l-3). The screwpine tree with a slanting top growing on the seashore (Narr.211:7). The toothbrush tree had a broad and parched top (Aink.321:2).
